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Proverbs 1:8-9:18 
The Proverbs of Solomon: Wisdom Speeches 
 
 
Proverbs 6:1-19 
The Instruction Concerning the Principles of Responsibility: The Ninth Speech 

 
Proverbs 6:1-5 
The Participation with the Debts of Others 

 
Proverbs 6:1-2 
The Counsel of Solomon 
 
(1) My son, if you are a guarantee  
  for your neighbor,  
    if you have struck your palms  
     with the stranger 
        
(2)   you have been trapped  
   in the sayings of your mouth;  
  you have been captured  
   in the sayings of your mouth. 
 
Proverbs 6:3-5 
The Commands for Deliverance 
 
(3) Do this then,  
my son, and deliver yourself 
  because you have come  
   into the hand of your neighbor:  
   go,  
   humble yourself  
   and press your neighbor. 
 
(4)    Do not give sleep 
    to your eyes,  
   and slumber 
    to your eyelids. 
 
 (5)    Deliver yourself  
    like a gazelle  
       from a hand of a hunter,  
    and like a bird  
  from the hand of the bird trapper
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Proverbs 6:6-11 
The Practices of the Lazy Man 

 
Proverbs 6:6-8 
The Consideration of the Ant 
 
 (6)  Go to the ant, lazy bones;  
    observe its ways and be wise; 
  
(7)     who, has no leader,  
    officer and ruler, 
 
(8)    it prepares in the summer its food,  
   it has gathered in the harvest its substance. 
 
Proverbs 6:9-11 
The Consequences for the Lazy Man     
  
(9)   Until when, lazy bones, will you lie down?  
 
   When will you rise up from your sleep? 
 
(10)    A little sleep,   
    a little slumber,  
    a little folding of the hands to lie down; 
   
(11)   and your poverty will have come  
    like a traveler,  
   and your need  
    like a man with shield. 

 
Proverbs 6:12-15 
The Persuasion of the Wicked Person 

 
 (12)   A man of corruption, a man of iniquity,  
going around with a crooked mouth, 
 
(13) winking with his eyes,  
speaking with his foot,  
teaching with his fingers. 
 
(14) Perversities are in his heart;  
while plotting evil at all of the time,  
he spreads contentions. 
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(15) On account of this,  
suddenly his disaster will come;    
suddenly he will be broken and there is no healing. 

 
Proverbs 6:16-19 
The Problems of Character 
 
(16) Behold six things Yahweh has hated;   
and, seven are abominations to his being; 
 
(17) Arrogant eyes, a lying tongue,  
and hands shedding innocent blood, 
 
(18) a heart plotting wicked thoughts,  
feet hurrying to run to the evil, 
 
(19) He breathes out lies, a witness of falsehood,  
and spreading contentions between brothers. 
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(1) My son, if you are a guarantee  
  עָרַבְתָ -אִם                 בְּנִי      .א
        UiJev,   eja;n ejgguhvsh,  
 
  for your neighbor,  
 לְרֵעֶ�                  
          so;n fivlon, 
 
    if you have struck your palms  
  לַזָר         תָקַעְתָ             
        paradwvsei" sh;n cei'ra  
 
     with the stranger 
 :כַּפֶּי�                
             ejcqrw'/:   
 
        
(2)  you have been trapped  
 נוֹקַשְׁתָ          .ב 
     pagi;" ga;r ijscura; ajndri;  
 
   in the sayings of your mouth;  
  פִי�-בְאִמְרֵי                       
                        ta; i[dia ceivlh,  
   
  you have been captured  
  נִלְכַּדְתָ                
               kai; aJlivsketai  
 
   in the sayings of your mouth. 
 :פִי� -בְּאִמְרֵי                                 
                    ceivlesin ijdivou stovmato". 
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(3) Do this then,  
 אֵפוֹא זאֹת עֲשֵׂה .ג 
             poivei,  
 
my son, and deliver yourself 
  וְהִנָצֵל               בְּנִי     
    uiJev,   a} ejgwv soi ejntevllomai, kai; swv/zou 
 
  because you have come  
 בָאת           כִּי           
         --h{kei" ga;r  
 
   into the hand of your neighbor:  
  רֵעֶ�-בְכַף                                
          eij" cei'ra" kakw'n dia; so;n fivlon--  
 
   go,  
  לֵ�             
         i[qi  
 
   humble yourself  
  הִתְרַפֵּס                     
              mh; ejkluovmeno", 
 
   and press your neighbor. 
 :רֵעֶי�          וּרְהַב                         
 parovxune de; kai; to;n fivlon sou, o}n ejneguhvsw:   
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(4)    Do not give sleep 
 שֵׁנָה     תִתֵן-אַל              .ד 
                  mh; dw'/" u{pnon  
 
    to your eyes,  
  לְעֵינֶי�                       
               soi'" o[mmasin  
 
   and slumber 
  וּתְנוּמָה        
        mhde; ejpinustavxh/"  
 
    to your eyelids. 
 :לְעַפְעַפֶּי�                        
                soi'" blefavroi",  
 
 
 (5)    Deliver yourself  
 הִנָצֵל         .ה   
                    i{na swv/zh/  
 
    like a gazelle  
  כִּצְבִי                         
                  w{sper dorka;"  
 
       from a hand of a hunter,  
  מִיָד                             
                    ejk brovcwn  
 
    and like a bird  
 וּכְצִפּוֹר                      
              kai; w{sper o[rneon  
 
  from the hand of the bird trapper 
 :יָקוּשׁ                  מִיַד                  
                                ejk pagivdo".   
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(6)  Go to the ant, lazy bones;  
  עָצֵל        נְמָלָה-אֶל-לֵ�             .ו
      ÒIqi pro;" to;n muvrmhka, w\ ojknhrev,  
  
    observe its ways and be wise; 
 :וַחֲכָם       דְרָכֶיהָ     רְאֵה                       
             kai; zhvlwson ijdw;n ta;" oJdou;" aujtou'  
             kai; genou' ejkeivnou sofwvtero":   
 
 
(7)    who, has no leader,  
  קָצִין לָה-אֵין     אֲשֶׁר   .ז    
    ejkeivnw/ ga;r gewrgivou mh; uJpavrconto"  
  
    officer and ruler, 
 :וּמֹשֵׁל         שֹׁטֵר                     
mhde; to;n ajnagkavzonta e[cwn mhde; uJpo; despovthn w]n  
 
 
(8)    it prepares in the summer its food,  
  לַחְמָה               בַּקַיִץ         תָכִין           .ח
              eJtoimavzetai qevrou" th;n trofh;n  
   
it has gathered in the harvest its substance. 
 :מַאֲכָלָה        בַקָצִיר        אָגְרָה                        
     pollhvn te ejn tw'/ ajmhvtw/ poiei'tai th;n paravqesin.   
 
 
(9)   Until when, lazy bones, will you lie down?  
  תִשְׁכָּב                         עָצֵל         מָתַי-עַד               .ט
                         e{w" tivno",                       ojknhrev,  
 
   When will you rise up from your sleep? 
 :מִשְׁנָתֶ�            תָקוּם                 מָתַי                
          katavkeisaiÉ  povte de; ejx u{pnou ejgerqhvsh/É   
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(10)    A little sleep,  
  מְעַט                   .י
            ojlivgon me;n uJpnoi'",  
 
    a little slumber,  
  שֵׁנוֹת                          
               ojlivgon de; kavqhsai,  
 
    a little folding of the hands to lie down; 
 :לִשְׁכָּב יָדַיִם חִבֻּק מְעַט תְנוּמוֹת מְעַט                          
       mikro;n de; nustavzei", ojlivgon de; ejnagkalivzh/ cersi;n sthvqh:   
 
   
(11)   and your poverty will have come  
  כִמְהַלֵ�-וּבָא                     .יא
                 ei\tÆ ejmparagivnetaiv soi  
 
like a traveler, and your need  
  וּמַחְסֹרְ�                       רֵאשֶׁ�    
 w{sper kako;" oJdoipovro" hJ peniva  
   
like a man with shield. 
 :מָגֵן              כְּאִישׁ       
kai; hJ e[ndeia w{sper ajgaqo;" dromeuv".   
 
 
 
 (12) A man of corruption, a man of iniquity,  
  אָוֶן אִישׁ                     בְּלִיַעַל     אָדָם        .יב
           ÆAnh;r a[frwn             kai; paravnomo"  
 
going around with a crooked mouth, 
 :פֶּה            עִקְשׁוּת               הוֹלֵ�    
     poreuvetai oJdou;"       oujk ajgaqav":   
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(13) winking with his eyes,  
  בְּעֵינָיו           קֹרֵץ       .יג
 oJ dÆ aujto;" ejnneuvei ojfqalmw'/,  
 
speaking with his foot,  
  [בְּרַגְלָיו] (בְּרַגְלָו) מֹלֵל
shmaivnei de; podiv,  
   
teaching with his fingers. 
 :בְּאֶצְבְּעֹתָיו         מֹרֶה       
didavskei de; ejnneuvmasin daktuvlwn,  
 
 
(14) Perversities are in his heart;  
  בְּלִבּוֹ                    תַהְפֻּכוֹת     .יד
diestrammevnh/ de; kardiva/ tektaivnetai  
 
while plotting evil at all of the time,  
  עֵת-בְּכָל                רָע          חֹרֵשׁ         
kaka; ejn panti; kairw'/:   
   
he spreads contentions. 
 :יְשַׁלֵחַ  [מִדְיָנִים] (מִדְָנִים)
oJ toiou'to" taraca;" sunivsthsin povlei.   
 
 
(15) On account of this,  
 כֵּן -עַל          .טו 
           dia; tou'to  
 
suddenly his disaster will come;  
  אֵידוֹ          יָבוֹא       פִּתְאֹם        
ejxapivnh" e[rcetai hJ ajpwvleia aujtou',  
   
suddenly he will be broken and there is no healing. 
 :מַרְפֵּא       וְאֵין               יִשָׁבֵר          פֶּתַע          
               diakoph; kai; suntribh; ajnivato".   
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(16) Behold six things Yahweh has hated;  
  יְהוָה שָׂנֵא             הֵנָה-שֶׁשׁ           .טז 
      o{ti caivrei pa'sin, oi|" misei' oJ kuvrio",  
   
and, seven are abominations to his being; 
 :נַפְשׁוֹ      [תוֹעֲבַת] (תוֹעֲבַות)              וְשֶׁבַע         
   suntrivbetai  de  ; diÆ ajkaqarsivan      yuch'":   
 
 
(17) Arrogant eyes, a lying tongue,  
  שָׁקֶר לְשׁוֹן          רָמוֹת עֵינַיִם     .יז 
ojfqalmo;" uJbristou', glw'ssa a[diko",  
  
and hands shedding innocent blood, 
 :נָקִי-דָם           שֹׁפְכוֹת        וְיָדַיִם        
      cei're" ejkcevousai ai|ma dikaivou  

 
(18) a heart plotting wicked thoughts,  
  מַחְשְׁבוֹת          חֹרֵשׁ           לֵב      .יח
kai; kardiva tektainomevnh logismou;" kakou;"  
  
feet hurrying to run to the evil, 
 :לָרָעָה    לָרוּץ   מְמַהֲרוֹת      רַגְלַיִם    אָוֶן   
kai; povde" ejpispeuvdonte" kakopoiei'n:   

 
(19) He breathes out lies, a witness of falsehood,  
  שָׁקֶר          עֵד          כְּזָבִים יָפִיחַ         .יט
               ejkkaivei yeuvdh mavrtu" a[diko"  
   
and spreading contentions between brothers. 
 :אַחִים        בֵּין         מְדָנִים         וּמְשַׁלֵחַ              
        kai; ejpipevmpei krivsei" ajna; mevson ajdelfw'n.   
 
 


